CANADA
PROVINCE OF QUEBEC
HULL DISTRICT

MUNICIPALITY OF PONTIAC

MRC DES COLLINES-DE-L'OUTAQUAIS

BY-LAW NO. 13-RM-02

BY-LAW NO. 13-RM-02 TO ABROGATE AND REPLACE ALL PRE VIOUS BY-LAWS
PERTAINING TO ANIMALS WITHIN THE LIMITS OF THE MUNI  CIPALITY OF
PONTIAC

WHEREAS at a regular Council meeting held on Jandér, 2013, the Municipality of Pontiac
adopted resolution no. 13-01-1410, in order to adhygaw no. 12-RM-02 pertaining to animals
within the limits of the Municipality of Pontiac;

WHEREAS Council deems is necessary and to be digirterest to regulate the presence of
animals on its territory;

WHEREAS a notice of motion was given at a regulau@il meeting on August 13, 2013 to the
effect that the present by-law would be submittadapproval;

FOR THIS PURPOSE, it is ordered and decreed byMhaicipality of Pontiac’s municipal
Council, by the present by-law, as follows:

Moved by: Inés Pontiroli
Seconded by: Brian Middlemiss

SECTION 1 — DEFINITIONS

Unless there is statement to the contrary, madeessly or resulting from the context of a clause,
the following expressions, terms and words arengeffias follows:

SECTION 1 — DEFINITIONS

1.1 Farmer:
Refers to an individual involved in agriculturaitiaities, who is recognized as such.

1.2 Animal:
Refers to all species and origin of animals. @at$other domestic animals.

1.3 Farm animals:
Refers to all animals kept for breeding or farmisgch as sheep, cattle, pig farming,
horses, wild boars, bison, etc., with the exceptibdogs.

1.4 Unconfined animal :
Refers to all animals found outside of the premiseoff its owner’s property and that is
not under his control nor on a leash.

1.5 _Stray animal :
Refers to any animal found wandering at largeost, lits keeper or owner being unknown.

A stray is interpreted as being an animal thadbimd outside of the premises or off its
owner’s property and that is not under his conwoif the owner is on a different property
than where the animal is being kept.

1.6 Exotic animal :
Refers to any animal of species or subspeciesatieabot naturally found in Québec, with
the exception of birds, fish and miniature turtles.

1.7 Wild animal :
Refers to any animal that typically lives in watewoods, deserts or forests that are not
generally domesticated by humans.



1.8 Competent authority:
Refers to the « Animal protection services » staffl all members of the Public Security
department of the MRC des Collines-de- I'Outaouais’

1.9 Building :
Refers to a building consisting of a roof suppaditg columns or walls and that is used to

shelter human beings, animals or objects.

1.10 Kennel:

Refers to any area set up in such a way as talpshelter or breed more than three dogs.
1.11 Dog:

Refers to all males, females or pups.

1.12 Guide dog :
Refers to a dog trained and recognized as a giodeto assist the blind or any other

physically handicapped person.

1.13 Watch dog:
Refers to a dog trained or used to guard agaiespassers and will attack an intruder on
sight or command.

1.14 OQutbuilding :
Refers to a secondary building with a unit of o@ugy or a property on which the said

unit is located or adjoining to it, including attec garages.

1.15 _Public building :
Refers to any public buildings, or private buildsrig which people have access.

1.16 Breeder :
Refers to any individual who breeds cats or dogst on a full or part-time basis, with or
without remuneration, who has more than 4 catsogsdand has a permit issued by the
municipality to that effect.

1.17 Public area :
Refers to any public property, public road, pulbdicd and municipal park.

1.18 Foster family:
Refers to any individual or group of indivals authorized to have temporary guardianship
of an animal

1.19 Pound:
Refers to the animal welfare shelter.

1.20 Owner:
Refers to an individual who owns or keeps a doroestimal or shelters, feeds or cares for
a domestic animal, as well as the father, motheowmer at whose home resides a minor
who keeps, has the ownership or gives sheltersfeethkes care of a domestic animal.
Also refers to the owner, the occupant or tenathioofsing where the animal lives.

1.21 Municipality :
Refers to the Municipality of Pontiac.

1.22 Park:
Refers to parks located on the territory of the itipality and by the same token includes
rest areas, parkways, recreational pathways, towistes and generally speaking all
public areas, sodded or not, accessible to thagidslrest or relaxation, games, sports or
for any other similar purpose, but does not inclgtieets, roads, alleys and sidewalks
adjacent to streets nor any area designed for heenaffic.

1.23 _Animal boarding :
Refers to any location used for boarding animalsh vr without remuneration, for a
specific period of time. The term “owner” assocthigith the terms “animal boarding”
refers to a person who carries on this type ovagti

1.24 Individual :
Refers to an individual as well as a corporation.

1.25 Disabled person :
Refers to a person recognized as suchQifice des personnes handicapées du Quéivec
any similar government authority.

1.26 Kennel owner :
Refers to an individual who is paid or not, bedttgime or full-time, to board, care for or
breed more than 3 dogs.




1.27

1.28

1.29

1.30

131

1.32

1.33

1.34

1.35

Property :
Includes any privately owned property or buildihgttis not accessible to the public.

Shelter:
Refers to a place where numbers of asirtah be received. The place, its operation
and living condition of the animals of the sheltaust be recognized by the SPCA.
Regulations pertaining to animals in captivi
Pursuant to the Act respecting the conservationdawelopment of wildlife.
(L.R.Q., c. 61.1,r.0.0001)

Agricultural sector :
Refers to a sector designated for farming actwitiermitted by the municipality.

Animal protection services :
Refers to an organization which has made an agmewith the municipality regarding
the collection of license fees and the enforcernéttie present by-law.

Playground :
Refers to a public area designed primarily for sgpor recreational activities.

Private property :
Refers to privately owned property which is notemsible to the public, save for the
building on said property.

Housing unit :
Refers to one or several rooms in a building that mainly used for residential,

institutional, commercial or industrial purposes.

Traffic area :
Refers to a street, alley, public road, privatedredth public access, parking space or lot,
sidewalks or others.

SECTION 2 — IMPLEMENTATION OF THIS BY-LAW

2.1

2.2

2.3

The municipality may enter into an agreemeti \@ny person or organization to authorize
said person or organization to collect animal laefees and to enforce part or all of this
by-law.

For the purpose of this by-law, any personrganization entrusted with the authority to
collect licence fees and enforce this by-law, imt ma completely, is designated as the
animal control department.

Notwithstanding the provisions given in articl21 and 2.2 of this by-law, police officers
of the MRC des Collines-de-I'Outaouais are alstanized to enforce this by-law.

SECTION 3 — RULES OF INTERPRETATION

3.1

3.2

Any article of this by-law which stipulates *®® not apply to veterinarians” implies that
the article does not apply to veterinarians whoehavicence to practice within the limits
of the municipality.

Any article of this by-law which stipulates ‘@ not apply to pet shops” implies that the
article does not apply to licensed pet shops withénlimits of the municipality.

SECTION 4 —GENERAL PROVISIONS RELATED TO THE CARE OF ANIMALS

AUTHORIZED ANIMALS

4.1

It is prohibited for any person to keep oth®ant the following within the limits of the
Municipality, except for exhibit purposes and wiitle permission of Council:

a) Dogs, cats, fish, small pet rodents (selecenand rats) pet rabbits as well as ferrets
(mustela poturius furo)

b) The number and species of native amphibians reptiles allowed to be kept
according to the Reglement sur les animaux en wi#ptjRegulation on animals in
captivity)

(R.R.Q., C-61.1, r.0. 0001)




c) The following exotic animals:

i) All reptiles except for crocodilians, venomousgalds, venomous snakes, boas,
pythons, anacondas as well snakes reaching 3 mattesgth when full grown,
sea turtles and red-eared green turtles and cakesn

i) All amphibians;

iii) All of the following birds:
capitonidae (type of Barbet), columbidae (type ifepn), emberizidae (type of
sparrow), estrildidae (type of finch), irenidaep@yof fairy-bluebird), myna bird,
musophagidae (turacos and relatives), ploceidg@e (@§ weaver), psittacidae (true
parrots), pycnonotidae (type of bulbul), ramphasidtoucan), timiliidae (type of
leiothrix or babbler), turdidae (type of thrushrobin), les zosteropidae (silvereye
or white-eyes);

iv) All of the following mammals:
chinchillas, guinea pigs, degus, gerbils, jerbbasysters.

Standards and minimum conditions for keeping arsmal

4.2 No one may keep more than 3 dogs in a dwetlingn a property where such dwelling is
located, or in any outbuilding located on the propeexcept a farmer.

4.3 In order to conform to this by-law, the ownéracdog that gives birth must dispose of the
puppies within three months of their birth.
Article 4.2 does not apply prior to this time pekio

4.4 The owner must provide the animal in his cugtadth food, water, shelter and any
appropriate and required care according to the @tsraoreed and age.

4.5 The owner must maintain the area where theangkept in a sanitary condition.

4.6 The animal owner must provide an animal th&est outside with a shelter appropriate for
the breed and the weather. The shelter must medébilbwing minimum requirements:
1. It must not be exposed to too much sun or wimdnow or rain;
2. It must be watertight and insulated from theugsh and be constructed of an
insulated material.

4.7 A rope or leash used to tie up an animal oetsidist have a minimum length of three (3)
metres.

4.8 It is prohibited for any person to transportasmal in the trunk of a vehicle or in an open
vehicle, commonly called a pick-up truck.
At all times, the owner of the vehicle involved rhaasure that the animal is sheltered from
the sun, heat or poor weather conditions, and enthat there is no danger of the animal
falling out of the vehicle.

4.9 An owner who is aware that his animal is injuoe ill and does not take proper measures to
have it treated or euthanized is in violation a$ ection of the by-law.

4.10 An owner may not dispose of an animal by abaimg) it. He must hand over the animal or
animals to a competent authority that will haverithem put up for adoption or euthaniz:
In the event of euthanasia, the owner is respam$iinicosts incurred.

4.11 Following a complaint in which an animal oves@l animals were abandoned by their
owner, the competent authority will proceed with iamestigation and, if necessary, will
dispose of the animal(s) through adoption or bjauodsia.

If the animal’s owner is found, he will be heldbia for the costs incurred and is subject to
legal proceedings in accordance with this section.

4.12 Within 24 hours following an animal’'s deathe towner must deliver it to the Animal
protection services or dispose of it in accordandd the standards of the MDDEFP
(Quebec Ministry of Environment).

Nuisances

4.13 It is prohibited for anyone to organize, gaptte in, promote or attend animal fights.
4.14 Itis prohibited for anyone to be cruel, tstreat, molest, harass or to provoke an animal.

4.15 An owner must immediately clean up, in an appate manner, any public place or private
property which has been soiled by the animal’'séagand must dispose of said faeces in a
sanitary manner. The owner must have all of tlygiired material in his possession for
these purposes. This provision does not apply itegdogs.



4.16 Any person who finds a stray animal must retoor deliver it at once to the Animal
protection services.

4.17 1t is prohibited for anyone to use or to allthe use of poison or traps to capture animals,
with the exception of a cage equipped with a traprd

4.18 It is considered a nuisance the fact that soméeeds, keeps, or otherwise attracts pigeons,
squirrels or any other animals living freely in thiéd within the limits of the Municipality,
in a manner as to be harmful to the health, safetgomfort of one or several people in the
neighbourhood.

4.19 It is prohibited to take or destroy any birdggs or nests found in parks or other locations
within the municipality.

4.20 It is prohibited to feed the ducks or gullsrg the shores of rivers, lakes or ponds within
the territory of the municipality.

4.21 Except for areas specifically intended fors thurpose, it is prohibited to ride horses in
municipal parks.

4.22 1t is prohibited for anyone to bring an aniroal public property or in a public park at all
times. The present article does not apply to guidgs or to any occasion where the
presence of animals is authorized by the munidipali

4.23 Itis prohibited to bring an animal swimmimgaublic pools within the municipality.

4.24 1t is permitted to bring an animal swimminglwe lakes and rivers within the municipality,
except in designated areas where signs are irgstadiening such activity.

Powers of the competent authority

4.25 The competent authority may, at any given ticagery out an investigation on an animal.

This investigation must be done exclusively for fh&rpose of evaluating the animal,
following a behaviour and/or a situation that isittary to the present by-law. Following
the investigation, the competent authority mayessuotice to the animal’s owner.

The animal’s owner who has received a notice valtéhfive (5) days from the said notice to
conform to the by-law. In the event that the owth@es not comply to the said notice, or if
a second investigation has been deemed necessatefsame animal, and that this new
investigation has concluded with the same recomaténts as the first one, the owner will
be ordered to dispose of his animal(s) within sgW@rdays of the notice, without prejudice
to the municipality’s rights to sue for any offertoethe present by-law.

Any animal owner who does not abide by the givasomemendations and/or notice given
by the competent authority, commits an offence.

4.26 At any given time and for reasonable cause, dbmpetent authority may order the
confinement or isolation of an animal for a deterad period of time, and may impose
standards of care, including neutering the anigraduthanasia.

The animal owner who fails to comply with this ardemmits an offence.

4.27 An animal that is considered as a nuisance imayediately be destroyed if its capture
constitutes a danger to someone’s safety.

4.28 For the purpose of implementing the presedatwy any civil servant or officer authorized
to implement the said by-law, may enter onto anyabe property.
Anyone who hinders to a civil servant or an offie@thorized to implement this by-law, or
who refuses them access to a property, commit$fance.

SECTION 5 — DOG LICENCES

5.1 No one may own or keep a dog within the limdfsthe municipality without having
obtained a dog licence from the Animal protectierviees in accordance with this section.

5.2 Arequest for a licence must be filed withiitelen (15) days of taking possession of a dog
or within fifteen (15) days of moving into the maipality.

A licence must be requested immediately upon tloptah of an animal from the Animal
protection services.

5.3 The licence is issued in accordance with tleistien is valid for a one year period,
beginning January®land ending December 3bf each year.



5.4 When a dog licence is requested by a minor, mhet be at least fourteen (14) years of
age, the father, mother, owner or, if relevant, pleeson standing as guarantor for the
minor, must consent to the request in writing aradude it with the request.

5.5 Itis prohibited for an owner to bring a doghin the limits of the municipality that usually
lives outside the municipality’s jurisdiction, uskebeing in possession of a licence issued
in virtue of the present section, or that of a ddicence issued by the municipality in
which the dog usually lives.

However, when the municipality where the dog notyndives does not require the
necessity of having a dog licence, the dog mustrvaetag on which are inscribed the
owner’s identification, address and telephone numilere he can be reached.

Anyone who keeps a dog for a period of fifteen (d&ys or more on the territory of the
municipality that does not normally live here, vatht having obtained a dog licence for
this animal, commits an offence in accordance wiih section.

This article does not apply to an animal that paétes in a show or a contest, for the
duration of the event.

5.6 An animal owner who settles in the municipatityst abide by all of the provisions within
this section, even if he possesses a dog licenae hhs been issued by another
municipality.

5.7 The owner of a dog living within the limits dfe municipality must obtain a new dog
licence for the said dog each year in January.

5.8 To obtain a licence, the owner must providefdfiewing information:
1) His first and last name, his date of birth anddudress;
2) The type and color of the dog;
3) The date the animal received the last vaccinatiyainst rabies;
4) The number of animals in his care;
5) Proof that the animal was spayed or neutered pficgble;
6) Proof of the animal’s age, if needed,;
7) Any distinctive marks on the animal.

5.9 The cost of the licence is established in lartecl of the present by-law and applies for
each dog. The cost of the licence is indivisibild aon-refundable.

5.10 The Animal protection services gives a dogttathe person applying for a licence and a
certificate which includes the number of the tag #me information that was provided, in
accordance with article 5.8 of the present section.

5.11 A tag that was issued for one dog cannotdresterred to another. Doing so constitutes an
offence under the present by-law.

5.12 The owner must ensure that the dog weard ainals, the tag that corresponds to the said
dog, failing to do so constitutes a violation akthy-law.

5.13 It is prohibited for anyone to modify, changeremove the tag from an animal so as to
prevent it from being identified.

5.14 An owner must show the certificate receiveanfrthe Animal protection services to any
representative of said service or to the Policedegent upon its request.

5.15 A duplicate of any dog tag or certificate thas been lost or destroyed may be obtained at a
cost of two dollars ($2.00).

5.16 This section does not apply to pet shop owners

5.17 The animal’s owner must notify the Animal giton services in writing within sixty (60)
days of reception of the licence renewal noticeghefdeath, disappearance, sale or disposal
of the animal of which he was the owner. Proofeafeption of the said notice is necessary
in order to be in compliance with this article.

5.18 The animal protection services keeps a rezbdg licences that have been issued.

SECTION 6 — PROVISIONS APPLICABLE TO FARM ANIMALS

6.1 Anyone who wishes to keep one or more farm alsirwithin the limits of the municipality
must be located in an agriculture zone or a detégnarea, notably where this use is
recognized as such by the municipality.



6.2 An owner or person responsible for farm animalso must have the animals cross a public

road, must ensure that this is done in a safe nmanne

SECTION 7 — SPECIFIC PROVISIONS APPLICABLE TO DOGS

Additional standards of ownership and control

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

1)

2)

3)

4)

It is prohibited to have a dog on the loosesidetthe boundaries of the building, dwelling or
the property of its owner.

Beyond these boundaries, the dog's owner must liaeedog on a leash or otherwise
assume instant control and supervise the animall &itnes. A dog that is not on a leash is
not considered to be under his owner’s control.

The leash used to control a dog in a publia arast be a chain or a leash made of leather or
a flat braided nylon, and must not exceed 1.85easair 6 feet, including the handle.

The dog collar must be made of leather or a flatded nylon and equipped with a welded
ring or a choker to which the leash is attached.

Subject to the other provisions in this by-law, tise of an extendable leash is prohibited in
public areas; it is however authorized in parkpwlic areas where dogs are not restricted.

It is prohibited to have a dog in a public aneéess it is kept on a leash by its owner. At no
time may the dog be left unattended, whethertiets up or not.

An owner may not allow his dog to lie down ipwblic area so as to impede on anyone’s
passage.

Any owner transporting a dog or dogs in a Mehmust ensure that the said dogs are not
able to leave the vehicle or to attack any persssipg by the vehicle.

For the control or restraint of a dog, any uagde owner must have achieved a certain level
of maturity and be able to keep a dog on a leagthput the dog being able to escape or
control the owner;

Whichever the case may be, be it on the prgpeniere the owner is living or any other
private property where the dog is being kept, whign approval of the owner or occupant of
the said property, every dog must be kept:

In a building from which it cannot escape;

In an area that is completely fenced in, thecédemust be high enough considering the
animal’s height, in order to prevent it from leayitme property where it is being kept.

On a property that is not completely fencedtl, owner or occupant of the said property
must install a recognized electronic fence systerroanding all sides of the land on which
is located the animal.

The dog must wear a receiver in good wagliondition on his neck when he is outside the
building. A dog that is found outside the fielduggped with such a system is presumed to
be a stray dog and contravenes to article 7.1.

The dog may be tied to a metal post ®eduivalent, by means of a chain or a metal or
synthetic rope. The post, chain or rope and the mlust be large and strong enough to
prevent the dog from escaping.

The length of the chain or rope must not allow dog to come within one metre of the
limits of an adjacent property that is not sepatddg a sufficiently high fence, taking into
consideration the dog’s height, in order to prevefriom leaving the property on which it
is being kept.

In a dog pen consisting of an enclosure surredriny galvanized wire mesh fencing, or an
equivalent fine mesh, in order to prevent childogranyone from reaching in, that is 1.2
metres high, is finished in a Y-shape of at le@st® at the top towards the inside.

Furthermore, this enclosure must be surroundedfeynee buried at least 30 cm deep, and
the ground must be covered with wire or any othatemal that will prevent the dog from
digging. The pen must measure at least 4 squamresnet

For the purpose of implementing this provision, wieedog is being kept, in accordance



7.8

7.9

7.10

7.11

with the stipulations given in paragraphs 2) or #je fence must be clear of any
accumulation of snow or other elements in orden#&intain the stipulated height.

The property on which is located the buildincgupied by the dog’s owner or on any
private property where the dog is found, with thener’'s or occupant’s authorization, any
dog to which article 7.13 and 7.14 refers to, ningskept according to the following :

1) In a building from which it cannot escape;

2) In adog pen, consisting of an enclosure lockéd a key or padlock, of a minimum
surface area of 4 square meters per dog and a ommiof 2 meters in height, is
finished in a Y-shape at the top towards the insaleat least 60 cm. and buried at
least 30 cm underground.

This fence must consist of galvanized wire meshroequivalent fine mesh, in order
to prevent anyone from reaching through, and tloeirget must be covered with wire
or any other material that will prevent the dogirdigging.

3) Kept on a leash no longer than 2 meters. Tashland clip must consist of a material
that is resistant enough, considering the dog's, sizorder to allow the owner to have
complete control over the animal.

For the purpose of enforcing this provision, whedog is kept, in accordance with the
stipulations given in paragraph 2), the pen mustlear of any accumulation of snow
or other elements in order to respect the stipdldimensions.

When the owner walks a dog to which article37ahd 7.14 refers to, it is prohibited to
walk more than one dog at once.

It is prohibited for any owner to order higgdo attack a person or an animal, unless his
physical integrity was endangered, or his safetyhat of his family, or his property has
been threatened.

The owner of a guard dog, watchdog or an aclattlog », whose dog is on a private
property, must inform anyone who wishes to entdo dms property, that they may be in

the presence of such a dog, by posting a writtélceavhere it can easily be seen from the
public area, with one of the following mentionsCaution — guard dog » or « Caution —
dangerous dog », or by displaying a pictogram ithig the presence of said dog.

Nuisance caused by dogs

7.12

The facts, circumstances, and acts statethbéter constitute a nuisance or an offence and
the owner is liable to the fines stipulated in pinesent by-law :

1) The fact that a dog barks or howls in such a asyo disturb the peace and quiet and
bothers a person or persons;

2) The fact that a dog disturbs or rummages thrdwglsehold garbage;

3) The fact that a dog is on private property withthe express consent of the owner or
occupant of said property. This provision doesapply to a guide dog;

4) The fact that a dog causes damage to a law, geirden or flower bed, shrubs or
other plants;

5) The fact that a dog bites or attempts to bitar@mal that is behaving peacefully;
6) The fact that a dog bites or attempts to bperaon that is behaving peacefully;

7) The fact that a dog is in a public place whersign indicates that dogs are not
allowed. This provision does not apply to a guidg;d

8) The fact that the owner of a dog fails to pigkthe excrement on his property on a
regular basis and fails to maintain the area iadequately sanitary state;

9) The fact that the owner of a dog who is in alipytlace with a dog, is unable to keep
it under control at all times;

10) The fact that the owner leaves his dog alonewithout appropriate care and
unattended for more than 24 hours;



11) The owner’s refusal to let anyone of competarihority inspect any area or building
in order to verify the compliance with this by-law;

12) The fact that an owner does not put a muzzla dag, referred to in article 7.13, or a
guard dog, when the said dog is not on the propengre the owner resides;

13) The fact that the owner of a dog is at a playgd with his dog. This provision does
not apply to a guide dog;

14) The fact that the animal is a stray, within tinenicipality’s territory;

Dangerous dog

7.13 Keeping any of the following breeds of dogastiiutes a nuisance and is prohibited at all
times :

a) Bull terrier, Staffordshire bull terrier, Ameaic pit bull, American Staffordshire terrier,
Mastiff or Bull Mastiff breeds;

b) Mixed breeds resulting from the cross-breedihgre of the breeds listed in paragraph
a) of this article with another breed;

c) A dog of mixed-breed that has significant cheeastics of one of the breeds listed in
paragraph a) of this article.

d) A dog that is declared dangerous by the Aninrattgetion services following an
analysis of the animal’s character and generag stat

7.14 Any dog referred to in article 7.13 of thislayw may be kept in the Municipality of Pontiac
if the following conditions are met :

a) That the dog has been living within the limifsltte MRC des Collines-de-I'Outaouais on
December 31st, 2011;

b) That a dog licence has been issued for the dolg year, previous to December 31st, 2011,

c) That the dog owner has obtained a certificatmfa veterinary to the effect that the dog has
been neutered or spayed.

d) That and insurance certificate be issued toMbaeicipality of Pontiac each year. That the
insurance coverage is for a minimum $250,000 (twodned and fifty thousand dollars) civil
liability; and that an endorsement to the insurgmakcy is established so that the insurance
company notify the municipality if and when thidipg ceases to be in force.

e) Thatthe dog owner provides a certificate tontlumicipality stating that his dog has followed
an obedience course given by a school that is rezed by the SPCA.

7.15 Notwithstanding articles 7.13 and 7.14, tR€& may :

a) Authorize temporary guardianship of an animal veittoster family or a shelter,
approved by the latter; the puppies will have teéet to a foster family or a shelter
until totally weaned;

b) Authorize permanent guardianship in a sheltehafanimal’s condition requires it, and
this, following the recommendations from a vetenyrappointed by the SPCA.

c) To neutered any animal in its possession.

7.16 Any dangerous dog constitutes a nuisance. tl@rpurpose of this by-law, a dog is
considered dangerous when :

1) without malice or provocation, it has bitten attacked a person who is behaving
peacefully, or another animal, whose owner is imgliance with this by-law, causing
an injury requiring medical attention, such as aumdh a fracture, internal injury or
other injury;

2) Without malice or provocation, and being off g@perty where his owner lives, or
outside his vehicle, it bites or attacks a persoramother animal or is otherwise
aggressive towards a person by growling, displayggression or behaving in any
other way, indicating that the animal could biteattack a person who is behaving
peacefully;



A breed specified in article 7.13 and for whicle towner has not obtained a dog
licence as required in article 5.1, or no longes ttee required insurance coverage, in
accordance with article 7.14.

7.17 Anyone responsible for implementing the pressgrlaw, may capture or euthanize a dog
that represents a nuisance, or have it euthanizesit®, in accordance with articles 7.13 and
7.15 of this by-law;

7.18 The owner of a dog or anyone who keeps, owis ia the possession of a dog considered
as a nuisance, as defined in article 7.13 and €drimits an offence.

When a person who is charged with contraveningatagraphs a), b) or c) of article 7.13,
the mere fact of issuing a ticket is proof thatr¢éhwwas an offence. It remains the defender’s
responsibility to prove that the dog in questionas one included in paragraphs a), b) or c)
of article 7.13.

7.19 Paragraphs 1) and 2) of article 7.15 do nptyajp a dog that causes injury to persons or
animals while trespassing on the property owneakdd or occupied by the owner of the
said dog.

7.20 The competent authority may, at any given tianmed on reasonable grounds, order the
detention or isolation of a dog for a specific pdriof time, require behavioral testing,
impose standards of care, including spaying orereg, impose the obligation of wearing
a muzzle in public areas, to attend dog obedienuneses, or to have the dog euthanized.
The owner of a dog who does not comply to thisaglicommits an offence.

SECTION 8 — DOG POUND

8.1  Anyone may a have a domestic animal impountig@ in violation of, or whose owner
is in violation of any of the provisions of this4gy. In the case where a duly licensed
dog has been brought to the dog pound, the Aninzdéption services must without delay
inform the owner or the keeper of the said dog ithads been impounded.

8.2 A police officer or an official of the Animalrgtection services is authorized to use a
tranquilizer or a net to capture a dog.

8.3  The Animal protection services official mayemnany area where there is an injured, sick,
or mistreated animal. He may capture the animalm@acke it in a pound, or bring it to a
veterinarian until it has recovered or until theepriate location for the well-being and
care of the animal is available. Costs are paylayplie owner.

8.4  The Animal protection services official mayamany area where an animal is believed to
have a contagious disease. He may capture the eandampound it. If the animal does
have a contagious disease, it must be quarantinglditus completely cured and, if not
cured of the disease, it must be euthanized. dfdisease is not confirmed, the dog is
returned to its owner. Costs are payable by theeow

8.5 In a case where the municipal authorities Haaen notified of a rabies case, they may
order, by public notice, that all dog owners in thenicipality or of the area in question,
lock up their animals so as to avoid contact witly ather animal. This order will be
effective for a period not exceeding 60 days, beigigp on the date that the public notice is
given and, is subject to an extension for anotied#ys, for as long as there are cases or
the risk of rabies. The owner of an animal whaosf&l comply with this order is liable to
penalties under this by-law.

8.6  Any animal found in a public place or on pulgioperty following the publication of the
notice mentioned in article 8.5 may be seized by #nimal control officer and
euthanized, at the expense of the animal’s owner.

8.7  Any animal believed to be infected with ralmesy be seized by the animal control officer
and placed under observation by the competent ati#isofor a period of 15 days, at the
expense of the animal’s owner. If the animal carb®tured, it may be euthanized at the
expense of the animal’s owner.

8.8  Any unclaimed and unidentified dog brought ¢opound is kept for a minimum period of
5 days, unless its physical state warrants euthmniiz



8.9

8.10

8.11

8.12

8.13

8.14

8.15

8.16

8.17

8.18

8.19

If a dog is wearing the required tag on itdarplin accordance with this by-law, or if a
micro-chip is detected or any other item which vellow, with reasonable efforts, to

contact its owner, the animal can be kept up taysdt the pound. If the owner has not
claimed the animal within this time limit, the coatpnt authority may dispose of it.

After the time limits prescribed in articlé8&nd 8.9, the dog mat be euthanized or sold
for adoption, all subject to the other provisiofshis by-law.

The owner can retrieve his animal, unless des dchot wish to do so, by paying to the
competent authority the boarding costs which wetaldished, pursuant to the contract
between the competent authority and the Municiypaditl without prejudice to the rights
of the Municipality to sue for the breach of anywsions of the present by-law, if
needed.

In accordance with this by-law, if no liceneas issued for the dog in question, for the
current year, in order to retrieve his dog, the eswvmust obtain the said licence, all
without prejudice to the rights of the Municipality sue for the breach of any provisions
of the present by-law, if needed.

Anyone who wishes to have a dog euthanized peasonally ask a veterinarian of his
choice or the competent authority to do so, in Whiase he must pay the competent
authority the amount determined in the presentaly-|

The competent authority may immediately dispaisan animal that has died at the pound
or has been euthanized in accordance with thiswy-|

The competent authority that, in accordanctn whis by-law, has euthanized a dog,
cannot be held liable for taking such action.

Any animal which is the cause of a breachhs by-law may be impounded or confined
in any other area designated by the competent atytlamd, its owner must be notified of
this as soon as possible.

The owner must claim the animal within 5 dalktransportation and boarding fees are
payable by the owner, failing which, the competaumtihority may dispose of the animal
by putting it up for adoption or by euthanizing it.

The owner of an animal that has been impoumdeast pay the fees for transportation,
boarding, euthanasia and other fees, even if hg Woeetrieve his animal.

Neither the Municipality nor the Animal praien services can be held liable for
damages or injuries to a dog, due to its captudebamg placed in a pound.

SECTION 9 — RATES

9.1

9.2

9.3

9.4
9.5

The costs for dog licences are as follows:

1) dog $20.00
2) guide dog free
3) farm dog free

Fees for boarding a dog are $ 12 per day.

Fees for transporting an animal are $20 duringAhamal protection services business
hours and $40 after hours.

Fees for euthanizing an animal are those pamtaito the rates in effect at the time of the
offence.

Veterinarian fees if necessary, are payabkhéypwner.

Fees for the good « Canine citizen test »lareet pertaining to the rates in effect at the time
of the offence.

SECTION 10 — KENNELS AND OTHERS

10.1

10.2

Anyone who wishes to operate a kennel, pgt sihaveterinarian clinic must have a permit
to do so within the zones where such activitiespamnitted. The cost of the said permit is
determined according to the current municipal lwy-la

Any owner of a kennel must operate his busimesuch a way as to avoid noise and foul
odors and, ensure that sanitary conditions meaetgrements of municipal authorities.



SECTION 11 — LEGAL PROVISIONS

11.  Anyone who contravenes to any of the provisinthis by-law commits an offence and
is liable to:

a) a minimum fine of $ 200 and a maximum fine of $A00
b) if this is a continued offence, each day it ahsidered as a separate and distinct
offence, and the offender is liable to a fine edal, and that is for the duration of the

offence.

SECTION 12 — INTERPRETATION

12.1 Nothing in this by-law must be interpretedrastraining in any way, the rights and
powers of the Council of the Municipality to coltdry all means provided by the law, the
cost of the licence payable, or the expense of casts, in accordance with the present
by-law.

12.2 The masculine and the singular have beenindestriminately in this by-law and include
both the feminine and the plural, in order to redthe text.

12.3 The preamble herein is an integral part &f loy-law.

12.4 In case of divergence, the French versiorheftext shall prevail for the purposes of
implementing this by-law.

SECTION 13 — CRIMINAL PROSECUTION

In general, the council authorizes the animal arafficer as well as peace officers and other
persons designated in section 2, to initiate crainproceedings against any offender with respect
to any provisions of this by-law, and consequeg#yerally authorizes the animal control officer

to issue the citations for such purpose.

SECTION 14 — REPEAL AND ENTRY INTO FORCE

14.1 This by-law repeals for legal purposes, byslamder number 02-RM-02 pertaining to
animals within the limits of the Municipality of Rbac and all previous by-laws to the
contrary.

14.2  This by-law will come into force accordingthe Law.

Carried

Adopted at the meeting of :September 10, 2013

By resolution no :13-09-1692

EDWARD J. MC CANN SYLVAIN BERTRAND
MAYOR DIRECTOR GENERAL



